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hu    Rendeltetésszerű használat
8Rendeltetésszerű 
használat

Rendel t e t és s z er ű has z nál a tGondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak 
így tudja készülékét helyesen és 
biztonságosan kezelni. A használati és 
szerelési utasítást őrizze meg a későbbi 
használathoz vagy a későbbi tulajdonos 
számára.
Ezen készülék csak beépítésre készült. Vegye 
figyelembe a speciális szerelési útmutatót.
Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. 
Szállítási sérülés esetén ne csatlakoztassa.
A csatlakozódugó nélküli készüléket csak 
hivatalos engedéllyel rendelkező szakember 
csatlakoztathatja. Hibás csatlakoztatás miatt 
keletkezett károkra nem vonatkozik a 
garancia.
Ez a készülék csak háztartásban vagy ház 
körül való alkalmazásra készült. A készüléket 
kizárólag ételek és italok készítésére 
használja. A készüléket üzemelés közben 
soha ne hagyja felügyelet nélkül. A készüléket 
csak zárt helyiségben használja.
Ezt a készüléket legfeljebb 4000 méter 
tengerszint feletti magasságig való használatra 
tervezték.
Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek és 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak 
a biztonságukért felelős személy felügyelete 
mellett használhatják, illetve akkor, ha 
megtanulták a készülék biztonságos 
használatát és megértették az ebből eredő 
veszélyeket.
A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Tisztítást és felhasználói karbantartást csak 
15 éven felüli gyermekek végezhetnek, 
kizárólag felügyelet mellett.
8 évnél fiatalabb gyermekeket ne engedjen a 
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.
A tartozékokat mindig megfelelő helyzetben 
tolja be a sütőtérbe. ~  "Tartozékok" 
a(z) 9. Oldalon 

(Fontos biztonsági 
előírások

Font os b i z t ons ági e l ő í r ás okÁltalános

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
A sütőtérben tárolt gyúlékony tárgyak lángra 
lobbanhatnak. Soha ne tartson gyúlékony 
tárgyakat a sütőtérben. Soha ne nyissa ki a 
készülék ajtaját, ha a készülék füstöl. 
Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati csatlakozódugót vagy kapcsolja ki a 
biztosítékot a biztosítékszekrényben.

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
■ A készülék nagyon forró. Soha ne érintse 

meg a sütőtér forró belső felületeit vagy a 
fűtőelemeket. Mindig hagyja lehűlni a 
készüléket. Ne engedjen gyerekeket a 
készülék közelébe.

Égésveszély! ■ A tartozék vagy az edény nagyon forró. A 
forró edényt vagy tartozékot mindig 
fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

Égésveszély! ■ Az alkoholgőzök meggyulladhatnak a forró 
sütőtérben. Soha ne készítsen olyan 
ételeket, amelyek magas százalékarányú 
alkoholtartalmú italt tartalmaznak. Csak kis 
mennyiségű magas százalékarányú 
alkoholos italt használjon. Óvatosan nyissa 
ki a készülék ajtaját.

:Figyelmeztetés – Forrázásveszély! 
■ A hozzáférhető részek működés közben 

felforrósodnak. Soha ne érintse meg a forró 
részeket. Tartsa távol a gyerekeket.

Forrázásveszély! ■ A készülék ajtajának kinyitásakor forró gőz 
távozhat a készülékből. Óvatosan nyissa ki 
a készülék ajtaját. Ne engedjen gyerekeket 
a készülék közelébe.

Forrázásveszély! ■ A forró sütőtérben lévő vízből forró vízgőz 
képződhet. Soha ne öntsön vizet 
közvetlenül a forró sütőtérbe. 

:Figyelmeztetés – Sérülésveszély! 
■ A készülék ajtajának összekarcolt üvege 

megrepedhet. Ne használjon üvegkaparót, 
éles vagy súroló hatású tisztítóeszközöket.

Sérülésveszély! ■ A készülék ajtajának csuklópántjai 
elmozdulnak az ajtó kinyitásakor és 
becsukásakor, ezáltal becsípődhet az ujja. 
Ne nyúljon a csuklópántokhoz.
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Fontos biztonsági előírások    hu
:Figyelmeztetés – Áramütésveszély! 
■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. 

Javításokat csak szakképzett 
ügyfélszolgálati technikus végezhet, és 
csak ő cserélheti ki a sérült 
csatlakozóvezetékeket. Ha a készülék 
meghibásodott, húzza ki a hálózati 
csatlakozót, vagy cserélje ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja a 
vevőszolgálatot.

Áramütésveszély! ■ A forró készülékrészeknél az elektromos 
készülékek kábelszigetelése megolvadhat. 
Soha ne érintkezzen az elektromos 
készülékek csatlakozó kábele forró 
készülékrészekkel.

Áramütésveszély! ■ A beáramló nedvesség áramütést okozhat. 
Ne használjon magasnyomású vagy 
gőzsugaras tisztítógépet.

Áramütésveszély! ■ A hibás készülék áramütést okozhat. Soha 
ne kapcsolja be a hibás készüléket. Húzza 
ki a csatlakozódugót és kapcsolja ki a 
biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja a 
vevőszolgálatot.

:Figyelmeztetés – Mágneses veszély! 
A kezelőfelület vagy a kezelőelemek állandó 
mágneseket tartalmaznak. A mágnesek az 
elektronikus implantátumok, pl. szívritmus-
szabályozó vagy inzulinpumpa működését 
befolyásolhatják. Az elektronikus 
implantátumot viselő személyeknek legalább 
10 cm-es távolságot kell tartani a 
kezelőfelülettől.

Mikrohullámú sütő

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
■ A készülék nem rendeltetésszerű 

használata veszélyes és sérüléseket 
okozhat. 
Nem megengedett étel vagy ruhanemű 
szárítása, parafa, magvakkal vagy 
gabonával töltött párna, szivacs, nedves 
tisztítókendő és hasonlók melegítése. 
Például a felmelegített parafa és a 
magvakkal vagy gabonával töltött párnák 
még órák múlva is meggyulladhatnak.A 
készüléket kizárólag ételek és italok 
készítésére használja.

Égésveszély! ■ Az élelmiszerek lángra lobbanhatnak. Soha 
ne melegítse az ételt hőszigetelő 
csomagolásban. 
Soha ne melegítse figyelmetlenül a 
műanyag-, papír- vagy más gyúlékony 
csomagolásban levő élelmiszert. 
Soha ne állítson be túl nagy mikrohullám-
teljesítményt vagy túl hosszú időtartamot. 
Tartsa be az ebben a használati 
útmutatóban feltüntetett utasításokat. 
Soha ne szárítson élelmiszert a 
mikrohullámú sütőben. 
Alacsony víztartalmú ételeket, pl. kenyeret, 
soha ne olvasszon ki vagy melegítsen túl 
nagy mikrohullám-teljesítményen, illetve túl 
hosszú ideig.

Égésveszély! ■ Az étolaj meggyulladhat. Soha ne 
melegítsen tiszta étolajat a mikrohullámú 
sütőben.

:Figyelmeztetés – Robbanásveszély! 
Folyadékok vagy más élelmiszerek a szorosan 
lezárt edényekben felrobbanhatnak. Soha ne 
melegítsen folyadékot vagy más élelmiszert 
szorosan lezárt edényben.

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
■ A kemény héjú vagy bőrös élelmiszerek a 

felmelegítés alatt, de még utána is 
robbanásszerűen szétpukkadhatnak. Soha 
ne főzzön tojást héjastól vagy ne melegítsen 
kemény tojást. Ne főzzön héjas állatokat és 
rákot. Tükörtojás vagy buggyantott tojás 
készítésekor előbb szúrja ki a tojássárgáját. 
A kemény héjú vagy bőrös élelmiszerek 
esetében, mint pl. alma, paradicsom, 
burgonya vagy virsli, a héj megrepedhet. 
Ezért melegítés előtt szúrja ki a héjat vagy a 
bőrt.

Égésveszély! 
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■ A hő nem oszlik el egyenletesen a 
bébiételben. Soha ne melegítse a 
bébiételeket zárt edényben. Mindig vegye le 
a fedelet vagy a cumit. Melegítés után 
alaposan rázza fel vagy kavarja meg. 
Ellenőrizze a hőmérsékletet, mielőtt a 
gyermeknek adná az ételt.

Égésveszély! ■ A forró ételek hőt adnak le. Az edény forró 
lehet. Az edényt vagy a tartozékokat mindig 
fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

Égésveszély! ■ Légmentesen lezárt élelmiszerek esetén a 
csomagolás szétdurranhat. Mindig ügyeljen 
a csomagoláson található gyártói 
utasításokra. Az ételt mindig edényfogóval 
vegye ki a sütőtérből.

Égési sérülés veszélye! ■ A hozzáférhető részek működés közben 
felforrósodnak. Soha ne érintse meg a forró 
részeket. Tartsa távol a gyerekeket.

Égési sérülés veszélye! ■ A készülék nem rendeltetésszerű 
használata veszélyes. 
Nem megengedett ételek vagy ruhaneműk 
szárítása, papucs, maggal vagy gabonával 
töltött párna, szivacs, nedves törlőruha stb. 
melegítése. 
Például a túlmelegedett papucs, maggal 
vagy gabonával töltött párna, szivacs, 
nedves törlőruha stb. égési sérülésekhez 
vezethet.

:Figyelmeztetés – Forrázásveszély! 
■ Folyadékok felforralásakor előfordulhat a 

késleltetett forrás. Ez azt jelenti, hogy a 
folyadék a jellegzetes gőzbuborékok 
megjelenése nélkül éri el a forrási 
hőmérsékletet. Már az edény kismértékű 
rázkódása esetén is hirtelen kifuthat és 
kifröcskölhet a forró folyadék. Melegítéskor 
mindig tegyen egy kanalat az edénybe. Így 
elkerülhető a késedelmes forrás.

:Figyelmeztetés – Sérülésveszély! 
■ A nem alkalmas edény szétrepedhet. 

Porcelán- és kerámiaedények esetében 
előfordulhat, hogy a fogantyúkon és a 
fedeleken apró lyukak találhatók. A lyukak 
mögött üreg van. Az üregbe bejutott 
nedvesség szétfeszítheti az edényt. Csak 
mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényt 
használjon.

Sérülésveszély! ■ Fémből készült edények és tartályok, illetve 
fémbevonattal rendelkező edények 
használatakor a csak mikrohullámú 
üzemmód esetén szikra képződhet. A 
készülék megsérül. A csak mikrohullámú 
üzemmód esetén soha ne használjon 
fémtartályokat.

:Figyelmeztetés – Áramütésveszély! 
A készülék magasfeszültséggel működik. 
Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.

:Figyelmeztetés – Súlyos 
egészségkárosodás veszélye! 
■ Nem megfelelő tisztítás esetén a készülék 

felülete károsodhat. A sütőből mikrohullámú 
energia léphet ki. Rendszeresen tisztítsa 
meg a készüléket, és az élelmiszer-
maradványokat azonnal távolítsa el. A 
sütőteret, az ajtótömítést, az ajtót és az 
ajtóütközőt mindig tartsa tisztán. 
~  "Tisztítás" a(z) 19. Oldalon 

Súlyos egészségkárosodás veszélye! ■ A sérült sütőtérajtó vagy ajtótömítés miatt 
mikrohullámú energia távozhat. Soha ne 
használja a készüléket, ha a sütőtér ajtaja 
vagy az ajtótömítés sérült. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Súlyos egészségkárosodás veszélye! ■ Borítás nélküli készülékeknél mikrohullámú 
energia távozik. Soha ne vegye le a 
készülék borítását. Karbantartási vagy 
javítási munkákhoz hívja az 
ügyfélszolgálatot.
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A sérülések okai    hu
]A sérülések okai
A s ér ü l és ek ok a iFigyelem!
■ Szikraképződés: Ügyeljen arra, hogy a fémtárgyak – 

pl. a pohárban levő kanál – legalább 2 cm-re 
legyenek a sütőtér falától és az ajtó belső oldalától. 
A szikrák tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

■ Alumíniumtálak: Ne használjon alumíniumtálat a 
készülékben. A készülék károsodhat a létrejövő 
szikraképződés miatt.

■ Mikrohullám üzemmód étel nélkül: A készülék étel 
nélkül történő üzemeltetése túlterheléshez vezethet. 
Soha ne indítsa el a mikrohullámú sütőt úgy, hogy 
nincs benne étel. Ez alól csak a rövid ideig tartó 
edényellenőrzés lehet kivétel. ~  "A mikrohullámú 
sütő" a(z) 12. Oldalon 

■ Nedvesség a sütőtérben: a hosszabb időn keresztül 
a sütőtérben maradó nedvesség korróziót 
eredményez. Használat után szárítsa meg a 
sütőteret. Ne tároljon hosszabb ideig nedves 
élelmiszereket a zárt sütőtérben. Ne tároljon ételt a 
sütőtérben.

■ Lehűlés nyitott készülékajtó mellett: Magas 
hőmérsékleten való működtetés után a sütőteret 
csak zárt ajtónál hagyja lehűlni. Ügyeljen arra, hogy 
semmi ne csípődjön be a készülék ajtajába. Még ha 
csak résnyire is marad nyitva az ajtó, a szomszédos 
bútorlapok idővel sérülhetnek.
Kizárólag magas páratartalommal való működtetés 
után hagyja a sütőteret nyitott ajtó mellett 
megszáradni.

■ Erősen szennyezett tömítés: ha a tömítés erősen 
szennyezett, a készülék ajtaja üzem közben nem zár 
megfelelően. A szomszédos bútorlapok 
megsérülhetnek. Mindig tartsa tisztán a tömítést. 
Soha ne üzemeltesse a készüléket sérült tömítéssel 
vagy tömítés nélkül. ~  "Tisztítás" a(z) 19. Oldalon 

■ Mikrohullámmal készíthető popcorn: Soha ne állítson 
be túl nagy mikrohullám-teljesítményt. Maximum 
600 wattot használjon. A popcornos zacskót 
helyezze mindig egy üvegtányérra. Az ajtóüveg 
túlterhelés hatására megrepedhet.

7Környezetvédelem
Kör ny ez et v édel emKörnyezetbarát ártalmatlanítás
A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

Ez a készülék az elektromos és elektronikus 
készülékek hulladékaira vonatkozó 2012/19/
EU sz. európai irányelvnek (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE) megfelelő 
jelöléssel rendelkezik.
Ez az irányelv megszabja a használt készülékek 
visszavételének és értékesítésének kereteit az 
egész EU-ban érvényes módon.
7
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*A készülék megismerése
A k és z ü l ék megi s mer és eEz a fejezet ismerteti a kijelzéseket és a 
kezelőelemeket. Ezenfelül bemutatja a készülék 
különböző funkcióit is.

Utasítás: A készülék típusától függően eltérések 
lehetnek a színekben és a részletekben.

Kezelőfelület
A kezelőfelület segítségével állíthatja be a készülék 
különféle funkcióit. A kijelző megmutatja az aktuális 
beállításokat.
Az áttekintő ábra a bekapcsolt készülék kezelőfelületét 
mutatja egy kiválasztott üzemmódban.

Kezelőelemek
A kezelőelemekkel készülékét így egyszerűen és 
közvetlenül beállíthatja.

Érintőgombok
Az érintőgombok alatt érzékelők helyezkednek el. Egy 
funkció kiválasztásához koppintson a megfelelő 
érintőgombra.

--------

ShiftControl-kezelőelem
A ShiftControl-kezelőelemmel léptethet a kijelző sorai 
között, illetve választhat beállításokat. A módosítható 
beállításokat a (... )  nyilak jelzik.

Utasítás: A beállított értékeken gyorsan át is léptethet, 
ha lenyomva tart egy gombot. Miután elengedi a 
gombot, a gyors léptetés megáll.

Főmenü
Ha a főmenübe szeretne lépni, koppintson a 0 
érintőgombra.

--------

További információk
Ha az ! érintőgomb világít, akkor megjeleníthet 
információkat. Ehhez koppintson az ! érintőgombra. Az 
információ néhány másodpercre megjelenik.

A sütőtér funkciói
A sütőtér funkciói megkönnyítik a készülék kezelését. 
Így pl. a sütőtér nagy felületű kivilágítást kap, és a 
készüléket hűtőventilátor védi a túlmelegedéstől.

Automatikus ajtónyitás
A készülék ajtaja kinyílik, ha megérinti az automatikus 
ajtónyitás mezőjét. A készülék ajtaját kézzel lehet 
teljesen kinyitni.
Áramkimaradás esetén nem működik az automatikus 
ajtónyitás. Az ajtót kézzel lehet kinyitni.

( Kijelző
0 Érintőgombok
8 ShiftControl- kezelőelem

Érintőgomb Használat
# be/ki A készülék be- vagy kikapcsolása
0 Főmenü Üzemmódok és beállítások kiválasz-

tása 
0 Időfunkció A jelzőóra beállítása
! Információ További információk megjelenítése
7 Automatikus ajtónyi-

tás
Készülék ajtajának nyitása

# start/stop Üzemmód elindítása vagy leállítása 

Gomb Használat
( Balra léptetés balra a kijelzőn
) Jobbra léptetés jobbra a kijelzőn
% Felfelé léptetés felfelé a kijelzőn
& Lefelé léptetés lefelé a kijelzőn

Üzemmód Használat

• Mikrohullám

ˆ Grill/ 
mikrohullám kombinált üzemmód

± Programok
Kiválasztott ételek nagyon egyszerű elkészítése

" Beállítások
Egyéni készülékbeállítások megadása.
8
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Utasítások
■ Ha folyamatban levő üzemmód közben kinyitja a 

készülék ajtaját, az üzemmód leáll.
■ Ha becsukja a készülék ajtaját, az üzemmód nem 

folytatódik automatikusan. Az üzemmódot kézzel kell 
elindítani.

■ Ha a készülék hosszabb ideje ki van kapcsolva, az 
ajtó késleltetve nyílik.

A sütőtér világítása
Amikor kinyitja a készülék ajtaját, a sütőtér világítása 
automatikusan bekapcsol. Ha az ajtó kb. 5 percnél 
tovább nyitva marad, akkor a sütőtér világítása megint 
kikapcsol. Ha megérinti az automatikus ajtónyitás 
mezőjét, akkor a sütőtér világítása újra bekapcsol.
Minden üzemmódban bekapcsol a sütőtér világítása, 
amikor elindítja az üzemmódot. Amikor az üzemmód 
befejeződik, a világítás kikapcsol.

Hűtőventilátor
A hűtőventilátor szükség esetén bekapcsol. A meleg 
levegő az ajtó felett távozik.
Üzemelés után a hűtőventilátor még egy ideig tovább 
működhet.

Figyelem!
Ne fedje le a szellőzőnyílást. Különben a készülék 
túlmelegszik.

Utasítások
■ Mikrohullám üzemmódban a készülék hideg marad. 

Ennek ellenére bekapcsol a hűtőventilátor. A 
hűtőventilátor a mikrohullám üzemmód befejezése 
után is tovább működhet.

■ Az ajtóüvegen, a belső falakon és a sütő alján 
kondenzvíz gyűlhet össze. Ez normális jelenség, a 
mikrohullám működését nem befolyásolja. Főzés 
után törölje le a kondenzvizet.

_Tartozékok
Tar t oz ék okKészülékéhez számos kiegészítő tartozik. A 
következőkben egy áttekintést olvashat a mellékelt 
tartozékokról és azok helyes használatáról.

Mellékelt tartozékok
Készüléke a következő tartozékokkal van felszerelve:

Kizárólag a készülék gyártójának eredeti tartozékait 
használja. Azok speciálisan a készülékhez készültek.
Tartozékokat a vevőszolgálatnál, a 
szakkereskedésekben vagy az interneten vásárolhat.

Rostély 
Használható edényalátétként 
vagy grillezéshez és átsütéshez.

Üvegtál 
Kifröcskölés elleni 
védőeszközként is szolgál, 
amikor közvetlenül a rostélyon 
grillezi az ételt. Ehhez állítsa a 
rostélyt az üvegtálba.
Az üvegtál mikrohullám 
üzemmódnál edényként is 
használható.
9
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KAz első használat előtt 
elvégzendő tennivalók

Az e l s ő has z nál a t e l ő t t e l v égz endő t enni v a l ókMielőtt használatba vehetné új készülékét, meg kell 
adnia néhány beállítást. Ezenkívül tisztítsa meg a 
sütőteret és a tartozékokat.

Az első üzembe helyezés
A készülék ajtaját a belső ellenőrzéshez az első 
üzembe helyezés előtt és minden áramkimaradás után 
egyszer ki kell nyitni és be kell csukni.
A hálózathoz való csatlakozás vagy hosszabb 
áramkimaradás után a kijelzőn megjelennek az első 
üzembe helyezés beállításai. Néhány másodpercbe 
telhet, amíg megjelenik a felszólítás.

Utasítás: Ezeket a beállításokat bármikor újra 
megváltoztathatja az alapbeállításokban. 

Nyelv beállítása

1. A & gombbal lépjen a következő sorba.
2. A ( vagy a ) gombbal válassza ki a nyelvet.
3. A % gombbal lépjen az előző sorba.
4. A ) gombbal válassza ki a következő beállítást.

Pontos idő beállítása

1. A & gombbal lépjen a következő sorba.
2. A ( vagy a ) gombbal válassza ki az órát.
3. A & gombbal lépjen a következő sorba.
4. A ( vagy a ) gombbal válassza ki a percet.
5. Annyiszor nyomja meg a % gombot, hogy 

megjelenjen az „Idő”.
6. A ) gombbal válassza ki a következő beállítást.

Dátum beállítása

1. A & gombbal lépjen a következő sorba.
2. A ( vagy a ) gombbal válassza ki az aktuális napot.
3. A & gombbal lépjen a következő sorba.
4. A ( vagy a ) gombbal válassza ki az aktuális 

hónapot.
5. A & gombbal lépjen a következő sorba.
6. A ( vagy a ) gombbal válassza ki az aktuális évet.
7. Annyiszor nyomja meg a % gombot, hogy 

megjelenjen a „Dátum”.
8. A ) a gombbal válassza ki a beállításokat.

Az első üzembe helyezés befejeződött.

Sütőtér és tartozékok tisztítása
Mielőtt először készítene ételt a készülékkel, tisztítsa 
meg a sütőteret és a tartozékokat.

Sütőtér tisztítása
Az új szag megszüntetéséhez melegítse fel az üres, zárt 
sütőteret.
Ügyeljen arra, hogy a sütőtérben ne maradjanak 
csomagolóanyag-maradványok, pl. styropor 
golyócskák. Felmelegítés előtt törölje le a sütőtér sima 
felületeit puha, nedves törlőkendővel. Szellőztesse ki a 
konyhát, amíg a készülék felmelegszik.
Végezze el a megadott beállításokat. A grill és az 
időtartam beállításának módját a következő fejezetben 
ismertetjük. ~  "Grillezés" a(z) 14. Oldalon 

Kapcsolja ki a készüléket a megadott időtartam letelte 
után.
Ha a sütőtér lehűlt, tisztítsa meg a sima felületeket 
mosogatószeres vízzel és mosogatóruhával.

A tartozékok tisztítása
A tartozékokat alaposan tisztítsa meg mosogatószeres 
vízzel és mosogatóruhával vagy puha kefével.

Beállítások
Grill 3-as fokozat
Időtartam 15 perc
10



A készülék kezelése    hu
1A készülék kezelése
A k és z ül ék k ez e l és eA kezelőelemeket és azok működését korábban már 
megismerhette. Az alábbiakban elmagyarázzuk, hogyan 
állíthatja be a készüléket. Elolvashatja, mi történik a be- 
és kikapcsolásnál, illetve hogyan állíthatja be az egyes 
üzemmódokat.

A készülék be- és kikapcsolása
Ha szeretne valamit beállítani a készüléken, előbb be 
kell kapcsolnia.

Utasítás: A jelzőóra kikapcsolt készüléken is 
beállítható. Néhány kijelzés és útmutatás kikapcsolt 
készülék esetén is látható a kijelzőn.

Ha nem használja a készüléket, akkor kapcsolja ki. Ha 
hosszabb ideig nem állít be semmit, a készülék 
automatikusan kikapcsol.

Készülék bekapcsolása
A # érintőgombbal kapcsolja be a készüléket.
A kijelzőn megjelenik a Neff logó, majd a legnagyobb 
mikrohullám-teljesítmény.
A készülék üzemkész.
Az üzemmódok beállításának módját az egyes 
fejezetekben ismertetjük.

A készülék kikapcsolása
A # érintőgombbal kapcsolja ki a készüléket.
Az esetlegesen folyamatban levő funkciót a készülék 
megszakítja.
A kijelzőn megjelenik az idő és a dátum.

Utasítás: Az alapbeállításoknál megadhatja, hogy a 
kikapcsolt készüléken megjelenjen-e az idő és a dátum. 
~  "Alapbeállítások" a(z) 18. Oldalon 

Üzemelés
Néhány kezelési lépés az összes üzemmódban 
megegyezik. Az alábbiakban az alapvető kezelési 
lépéseket ismertetjük.

Üzemmód indítása
Minden üzemmódot a # érintőgombbal kell elindítani.
Elindítás után a kijelzőn megjelennek a beállítások.

Utasítás: Ha a készülék ajtajának kinyitásával leállítja 
az üzemmódot, akkor a készülék ajtajának becsukása 
után a # érintőgomb megnyomásával kell újra 
elindítani az üzemmódot.

Üzemmód leállítása
A # érintőgombbal leállíthatja és újra elindíthatja az 
üzemmódot.
Az összes beállítás törléséhez koppintson a # 
érintőgombra.

Utasítások
■ A készülék ajtajának kinyitásakor is leáll az 

üzemmód. 
■ Az üzemmód megállítása vagy megszakítása után 

tovább működhet a hűtőventilátor.

Üzemmód beállítása
A készülék bekapcsolása után megjelenik a beállított 
javasolt üzemmód. Ezt a beállítást azonnal elindíthatja.
Ha egy másik üzemmódot szeretne beállítani, akkor 
annak pontos leírását a megfelelő fejezetekben találja.

Általánosan érvényesek az alábbiak:
1. Koppintson a 0 érintőgombra.

Megjelennek az üzemmódok.
2. A ( vagy ) érintőgombbal válassza ki az üzemmódot.
3. A &  érintőgombbal lépjen a következő sorba.
4. A ( vagy a ) érintőgombbal válassza ki a beállítást.

Javaslat: Üzemmódtól függően további beállításokat 
választhat ki. A & érintőgombbal lépjen a következő 
sorokba az egyes újabb beállítások megadásához. A 
(  vagy a )  érintőgombbal válassza ki a beállítást.

5. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék elindítja az üzemmódot.

Utasítás: Ha szeretne kilépni az adott beállításból, 
akkor a 0 érintőgombbal ismét visszajut az 
üzemmódokhoz.
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^A mikrohullámú sütő
A mi k r ohu l l ámú s üt őA mikrohullámú sütővel az ételeket különösen gyorsan 
lehet főzni, felmelegíteni és felolvasztani. A mikrohullám 
üzemmód önállóan vagy pedig grillel kombinálva is 
használható.
A mikrohullámú sütő optimális használatához vegye 
figyelembe az edényekre vonatkozó utasításokat, és 
tartsa be a használati útmutató végén található 
alkalmazási táblázatokban szereplő adatokat. 

Edény
Nem minden edény alkalmas a mikrohullámú sütőben 
való használatra. Annak érdekében, hogy az ételek 
felmelegedjenek, és a készülék ne sérüljön meg, 
kizárólag olyan edényeket használjon, amelyek 
alkalmasak a mikrohullámú sütőben való használatra.

Alkalmas edények
Alkalmasak az üvegből, üvegkerámiából, porcelánból, 
kerámiából vagy hőálló műanyagból készült hőálló 
edények. Ezek az anyagok átengedik a 
mikrohullámokat.
Tálalóedényeket is használhat. Így nem kell átraknia az 
ételt. Arany vagy ezüst díszítésű edényeket csak akkor 
használjon a mikrohullámú sütőben, ha az edény 
gyártója garantálja az alkalmasságot.

Nem alkalmas edények
Nem alkalmasak a fémedények. A fém nem engedi át a 
mikrohullámokat. A zárt fémedényben az étel hideg 
marad.

Figyelem!
Szikraképződés: Ügyeljen arra, hogy a fémtárgyak – pl. 
a pohárban levő kanál – legalább 2 cm-re legyenek a 
sütőtér falától és az ajtó belső oldalától. A szikrák 
tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

Edényellenőrzés
Soha ne kapcsolja be a mikrohullámú sütőt úgy, hogy 
nincs benne étel. Ez alól az egyetlen kivétel a rövid 
ideig tartó edényellenőrzés.
Ha Ön bizonytalan, hogy egy edény alkalmas-e a 
mikrohullámú sütőben való használatra, akkor végezze 
el az alábbi tesztet.

1. Tegye az üres edényt ½-1 percre maximális 
teljesítmény mellett a sütőtérbe.

2. Ellenőrizze közben az edény hőmérsékletét.
Az edény hideg vagy legfeljebb kézmeleg lehet.

Ha az edény felforrósodik vagy szikra képződik, akkor 
nem alkalmas a mikrohullámú sütőben való 
használatra.
Szakítsa meg a tesztet.

:Figyelmeztetés – Égési sérülés veszélye! 
A hozzáférhető részek működés közben felforrósodnak. 
Soha ne érintse meg a forró részeket. Tartsa távol a 
gyerekeket.

Mikrohullám-fokozatok
A következő mikrohullám-teljesítményt állnak 
rendelkezésre.
A mikrohullám-teljesítmények fokozatok, és nem mindig 
felelnek meg a pontos, wattban kifejezett számnak, 
amelyet a készülék használ.

Ajánlott értékek: 
A készülék minden mikrohullám-teljesítményhez ajánl 
egy időtartamot. Ezt az értéket átveheti, vagy az adott 
tartományban módosíthatja.
A maximum beállítás csak folyadékok felmelegítésére 
szolgál, ételek felmelegítésére nem. A készülék 
védelme érdekében egy idő után a mikrohullám 
maximális teljesítménye lecsökken lépésről lépésre a 
600 W-os fokozatig. A lehűlési időt követően a teljes 
teljesítmény rendelkezésre áll. 

Mikrohullám üzemmód beállítása
Példa: 600 W-os mikrohullám-teljesítmény, 5 perces 
időtartam.

1. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék üzemkész. A kijelzőn megjelenik 
javaslatként a maximális mikrohullám-teljesítmény, 
ez az érték bármikor módosítható.

2. A (vagy ) érintőgombbal válassza ki a kívánt 
mikrohullám-teljesítményt.

A kijelzőn megjelenik a mikrohullám-teljesítmény és 
egy javasolt időtartam.

3. Koppintson a & érintőgombra.
Most beállíthatja az időtartamot.

Fokoza-
tok 

Ételfélék Maximális idő-
tartam

90 W kényes élelmiszerek felolvasztásához 1 óra 30 perc
180 W felolvasztáshoz és továbbpároláshoz 1 óra 30 perc
360 W hús párolásához és kényes ételek 

melegítéséhez
1 óra 30 perc

600 W ételek felmelegítéséhez és főzéséhez 1 óra 30 perc
900 W folyadékok felforralásához 30 perc
12
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4. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
időtartamot.

5. Koppintson a # érintőgombra.

A készülék elindítja az üzemmódot. Az időtartam 
letelte a kijelzőn követhető.

Utasítások
■ Amikor a készüléket bekapcsolja, a kijelzőn 

javaslatként mindig a legnagyobb mikrohullám-
teljesítmény jelenik meg.

■ Ha időközben kinyitja a készülék ajtaját, a 
hűtőventilátor tovább működhet.

Az időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. 
Az üzemmód befejeződött. 
A hangjelzés előzetesen leállítható: 
Koppintson a 0 érintőgombra.

Utasítás: A 0 érintőgombra koppintás után megjelenik 
a jelzőóra funkció, amely kis idő múlva automatikusan 
eltűnik. Koppintson még egyszer a 0 érintőgombra, és 
a jelzőóra funkció azonnal eltűnik.

A # érintőgombbal kapcsolja ki a készüléket.

Időtartam módosítása
Ez mindig lehetséges.
A ( vagy a ) érintőgombbal módosítsa az időtartamot. 
Az üzemmód folytatódik.

Mikrohullám-teljesítmény módosítása
Ez mindig lehetséges.
A % érintőgombbal váltson a mikrohullám-
teljesítményre. 
A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
mikrohullám-teljesítményt.
Az időtartam nem változik meg. 
Az üzemmód folytatódik.

Utasítás:  Amennyiben a beállított időtartam hosszabb, 
mint a 900 W-os mikrohullám-teljesítményhez tartozó 
maximális időtartam, akkor a rendszer automatikusan 
lecsökkenti az időtartamot. Az üzemmód nem 
folytatódik. A # érintőgombbal indítsa el az 
üzemmódot.
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hu    Grillezés
dGrillezés
Gr i l l ez ésGrill üzemmódban az ételeket különösen szépen lehet 
pirítani. A grill önállóan vagy pedig mikrohullám 
üzemmóddal kombinálva is használható.
A következő grillfokozatok állnak rendelkezésre:

Grill üzemmód beállítása
Példa: a grill 2-es fokozata, 12 perces időtartam

1. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék üzemkész.

2. Koppintson a 0 érintőgombra.
Megjelennek az üzemmódok.

3. A ( vagy ) érintőgombbal válassza ki a ˆ 
üzemmódot.

4. Koppintson a & érintőgombra.

A kijelzőn megjelenik javaslatként a Grill 3, ez az 
érték bármikor módosítható.

5. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
grillfokozatot.
A kijelzőn megjelenik a grillfokozat és egy javasolt 
időtartam.

6. Koppintson a & érintőgombra.
Most beállíthatja az időtartamot.

7. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
időtartamot.

8. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék elindítja az üzemmódot. Az időtartam 
letelte a kijelzőn követhető.

Utasítások
■ Grill üzemmódnál a javasolt érték a 3-as fokozat. 

A 2-es és 1-es fokozat ez előtt található, koppintson 
a ( érintőgombra. 
A kombinált üzemmódok (pl. a grill 3-as fokozata 
360 W-tal, a grill 3-as fokozata 180 W-tal kombinálva 
stb.) a 3-as fokozat után találhatók, koppintson a ) 
érintőgombra.

■ Ha időközben kinyitja a készülék ajtaját, a 
hűtőventilátor tovább működhet.

Az időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. 
Az üzemmód befejeződött. 
A hangjelzés előzetesen leállítható: 
Koppintson a 0 érintőgombra.

Utasítás: A 0 érintőgombra koppintás után megjelenik 
a jelzőóra funkció, amely kis idő múlva automatikusan 
eltűnik. Koppintson még egyszer a 0 érintőgombra, és 
a jelzőóra funkció azonnal eltűnik.

A # érintőgombbal kapcsolja ki a készüléket.

Időtartam módosítása
Ez mindig lehetséges.
A ( vagy a ) érintőgombbal módosítsa az időtartamot. 
Az üzemmód folytatódik.

Grillfokozat módosítása
Ez mindig lehetséges.
A % érintőgombbal váltson a grillre. 
A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
grillfokozatot.
Az időtartam nem változik meg. 
Az üzemmód folytatódik.

Utasítás:  Ha az üzemmódot grillről kombinált 
üzemmódra változtatja vagy fordítva, akkor a készülék 
szünet üzemmódba kerül. Az üzemmód nem folytatódik. 
Ha az üzemmód megváltoztatása szükséges, akkor 
folytassa az üzemmódot a # érintőgombbal.

Mikrohullámmal kombinált üzemmód 
beállítása
Ilyenkor a grill egyidejűleg üzemel a mikrohullám 
üzemmóddal. A mikrohullámnak köszönhetően az 
ételek gyorsabban elkészülnek, és mégis szépen 
megpirulnak.
Az összes mikrohullám-teljesítmény kiválasztható. 
Kivételek: 900 és 600 watt.

Mikrohullámmal kombinált üzemmód beállítása
Példa: grill 3-as fokozata és 180 W-os mikrohullám-
teljesítmény, 25 perces időtartam.
1. Koppintson a # érintőgombra.

A készülék üzemkész.
2. Koppintson a 0 érintőgombra.

Megjelennek az üzemmódok.
3. A ( vagy ) érintőgombbal válassza ki a ˆ 

üzemmódot.
4. Koppintson a & érintőgombra.

A kijelzőn megjelenik javaslatként a grill 3-as 
fokozata.

Teljesítmény Ételek
Grill 1-es fokozat 

(gyenge)
szuflékhoz és magas felfújtakhoz

2-es fokozat (köze-
pes)

lapos felfújtakhoz és halhoz

3-as fokozat (erős) steakhez, virslihez és pirítóshoz
14



Jelzőóra    hu
5. A ( vagy ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
kombinált üzemmódot.
A kijelzőn megjelenik a kívánt kombinált üzemmód 
és egy javasolt időtartam.

6. Koppintson a & érintőgombra.
Most beállíthatja az időtartamot.

7. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
időtartamot.

8. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék elindítja az üzemmódot. Az időtartam 
letelte a kijelzőn követhető.

Utasítások
■ Grill üzemmódnál a javasolt érték a 3-as fokozat. 

A 2-es és 1-es fokozat ez előtt található, koppintson 
a ( érintőgombra. 
A kombinált üzemmódok (pl. a grill 3-as fokozata 
360 W-tal, a grill 3-as fokozata 180 W-tal kombinálva 
stb.) a 3-as fokozat után találhatók, koppintson a ) 
érintőgombra.

■ Ha időközben kinyitja a készülék ajtaját, a 
hűtőventilátor tovább működhet.

Az időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. 
Az üzemmód befejeződött. 
A hangjelzés előzetesen leállítható: 
Koppintson a 0 érintőgombra.

Utasítás: A 0 érintőgombra koppintás után megjelenik 
a jelzőóra funkció, amely kis idő múlva automatikusan 
eltűnik. Koppintson még egyszer a 0 érintőgombra, és 
a jelzőóra funkció azonnal eltűnik.

A # érintőgombbal kapcsolja ki a készüléket.

Időtartam módosítása
Ez mindig lehetséges.
A ( vagy a ) érintőgombbal módosítsa az időtartamot. 
Az üzemmód folytatódik.

Kombinált üzemmód módosítása
Ez mindig lehetséges.
A % érintőgombbal váltson a kombinált üzemmódra. 
A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt kombinált 
üzemmódot.
Az időtartam nem változik meg. 
Az üzemmód folytatódik.

Utasítás:  Ha az üzemmódot grillről kombinált 
üzemmódra változtatja vagy fordítva, akkor a készülék 
szünet üzemmódba kerül. Az üzemmód nem folytatódik. 
Ha az üzemmód megváltoztatása szükséges, akkor 
folytassa az üzemmódot a # érintőgombbal.

OJelzőóra
J e l z őór aA jelzőóra konyhai óraként használható. A jelzőóra más 
beállításokkal párhuzamosan működik. Bármikor 
beállíthatja, még olyankor is, amikor a készülék ki van 
kapcsolva. Saját hangjelzése van, így Ön hallja, hogy a 
jelzőóra vagy egy időtartam járt-e le.

A jelzőóra beállítása
Maximum 24 óra állítható be.  
Minél magasabb az érték, annál nagyobbak az 
időegységek.

1. Koppintson a 0 érintőgombra.
Megjelenik a jelzőóra.

2. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a jelzési időt.

3. Indítsa el a 0 érintőgombbal.
Utasítás: Néhány másodperc múlva a jelzőóra 
automatikusan is elindul.

A jelzőórán beállított idő lefut. A kijelzés rövid idő múlva 
visszavált. Ha fut egy üzemmód, a jelzőóra szimbóluma 
is megjelenik a kijelzőn. Ha a készülék ki van 
kapcsolva, a jelzőóra ideje és szimbóluma látható a 
kijelzőn.

Amikor a jelzési idő letelik, hangjelzés hallható. A 
hangjelzést előzetesen a 0 érintőgombbal törölheti.

Utasítások
■ A jelzőóra akkor is látható marad a kijelzőn, ha a 

készülék ki van kapcsolva.
■ Ha éppen fut egy üzemmód, a jelzőóra 

megjelenítéséhez koppintson a 0 érintőgombra. A 
jelzési idő megjelenik, és most módosítható.

Jelzési idő módosítása
A jelzési idő módosításához koppintson a 0 
érintőgombra. A jelzési idő megjelenik, és most 
módosítható a ( vagy ) érintőgombbal.

Jelzési idő megszakítása
Ha szeretné megszakítani a jelzési időt, akkor állítsa 
vissza teljesen a jelzőórán beállított időt. A módosítás 
átvétele után a szimbólum nem világít tovább.
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hu    Programok
PProgramok
Pr ogr amokA programokkal egészen egyszerűen készíthet el 
ételeket. Válassza ki a programot, és adja meg az étel 
súlyát. A program átveszi az optimális beállítást.

Program beállítása
Példa: „Kenyér felolvasztása” program, 0,25 kg-os súly.

1. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék üzemkész.

2. Koppintson a 0 érintőgombra.
Megjelennek az üzemmódok.

3. A ( vagy ) érintőgombbal válassza ki a ± 
üzemmódot.

4. Koppintson a & érintőgombra.
A kijelzőn megjelenik az első program.

5. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt 
programot.

6. Koppintson a & érintőgombra.
A kívánt program ki van választva. A kijelzőn 
megjelenik egy javasolt súlyérték.

7. A ( vagy a ) érintőgombbal állítsa be a kívánt súlyt.

8. Koppintson a & érintőgombra.
Megjelenik az elkészítésre vonatkozó útmutatás.

9. Koppintson a # érintőgombra.
A készülék elindítja az üzemmódot. Az időtartam 
letelte a kijelzőn követhető.

Utasítások
■ Az időtartamot a programok számítják ki.
■ Néhány étel elkészítése közben a kijelzőn 

útmutatások jelennek meg, melyek az étel 
megfordítására vagy megkeverésére 
figyelmeztetnek. Kövesse az útmutatásokat. A 
készülék ajtajának kinyitásakor leáll az üzemmód. A 
készülék ajtajának becsukása után indítsa el újra az 
üzemmódot. Ha nem fordítja meg vagy nem keveri 
meg az ételt, a program ennek ellenére normál 
módon folytatódik és befejeződik.

Útmutatás a programokhoz
Az élelmiszert a hideg sütőtérbe tegye.
Vegye ki az élelmiszert a csomagolásból, és mérje 
meg. Ha a pontos súlyt nem tudja megadni, kerekítse a 
súlyt lefelé vagy felfelé.
A programokhoz mindig olyan edényt használjon, amely 
alkalmas a mikrohullámú sütőben való használatra, pl. 
üveg- vagy kerámiaedényt. Vegye figyelembe a 
programtáblázatban szereplő, tartozékokra vonatkozó 
tudnivalókat.
Az alkalmas élelmiszereket, a megfelelő 
súlytartományokat és a szükséges tartozékokat a 
megjegyzések utáni táblázatban találja meg.
A súlytartományon kívül eső súlyok beállítása nem 
lehetséges.
Sok étel elkészítése közben bizonyos idő elteltével egy 
hangjelzés hallható. Fordítsa meg ilyenkor az 
élelmiszert, vagy keverje meg.

Felolvasztás:
■ Az élelmiszert lehetőleg laposan és adagokban -

18 °C-on fagyassza le és tárolja.
■ A fagyasztott élelmiszert tegye lapos edényre, pl. 

üveg- vagy porcelántányérra.
■ Felolvasztás után az élelmiszert a hőmérséklet-

kiegyenlítődés miatt még 15-90 percig hagyja 
teljesen kiolvadni.

■ Csak szükséges mennyiségű kenyeret olvasszon fel. 
A kenyér gyorsan szárazzá válik.

■ Hús és szárnyas felolvasztásakor folyadék 
keletkezik. Ezt a folyadékot megfordításkor távolítsa 
el, semmiképpen sem szabad felhasználni, és 
ügyeljen arra, hogy ne érintkezzen más 
élelmiszerekkel.

■ A már felolvadt darált húst megfordítás után tegye 
külön.

■ Az egész szárnyast először a mellső oldalával, a 
darabolt szárnyast a bőrös oldalával lefelé helyezze 
az edénybe.

Zöldség:
■ Friss zöldség: Vágja egyforma darabokra. 100 g-

onként adjon hozzá egy evőkanál vizet.
■ Fagyasztott zöldség: Csak a blansírozott, nem 

előfőzött zöldségek alkalmasak. A mélyhűtött, 
tejszínes zöldségek nem alkalmasak. Adjon hozzá 1-
3 evőkanál vizet. A spenóthoz és a vörös 
káposztához ne adjon vizet.

Burgonya:
■ Sós burgonya: Vágja egyforma nagyságú darabokra. 

100 g-onként adjon hozzá két evőkanál vizet és egy 
kevés sót.

■ Héjában főtt burgonya: Egyforma vastag 
burgonyákat használjon. Mossa meg, és a héját 
szúrja át. A burgonyát még nedvesen tegye víz 
nélküli edénybe.

■ Sütőben sült burgonya: Egyforma vastag 
burgonyákat használjon. Mossa meg, szárítsa meg, 
majd a héját szúrja át.
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Programok    hu
Rizs:
■ Ne használjon natúr és főzőtasakos rizst.
■ A rizshez adjon két-, két és félszeres mennyiségű 

vizet.

Szárnyasok:
■ A darabolt csirkét a bőrős felével felfelé tegye a 

rostélyra.

Pihentetési idő
Néhány ételnek a program befejeződése után szüksége 
van még egy kis pihenésre a sütőtérben.

Programtáblázat

Étel Pihentetési idő
Zöldség Kb. 5 perc.
Burgonya Kb. 5 perc. Előtte öntse le a keletkezett 

vizet.
Rizs 5-10 perc.

Program Megfelelő élelmiszerek Súlytartomány kg-ban Edény/tartozék, 
 betolási magasság

Felolvasztás
Kenyér* kenyér, egész, cipó vagy vekni formájú, szeletelt 

kenyér, kevert tésztából készült sütemény, kelesztett 
sütemény, gyümölcsös sütemény, máz, tejszín és zse-
latin nélküli sütemények

0,20-1,50 kg lapos, nyitott edény 
sütőtér alja

Hús* sültek, lapos húsdarabok, darált hús, csirke, jérce, 
kacsa

0,20-2,00 kg lapos, nyitott edény 
sütőtér alja

Hal* hal egészben, halfilé, halkotlett 0,10-1,00 kg lapos, nyitott edény 
sütőtér alja

Főzés
Friss zöldség** karfiol, brokkoli, sárgarépa, karalábé, póréhagyma, 

paprika, cukkini
0,15-1,00 kg zárt edény 

sütőtér alja
Fagyasztott zöldség** karfiol, brokkoli, sárgarépa, karalábé, vörös káposzta, 

spenót
0,15-1,00 kg zárt edény 

sütőtér alja
Burgonya** sós burgonya, héjában főtt burgonya, egyforma nagy-

ságú burgonyadarabok
0,20-1,00 kg zárt edény 

sütőtér alja
Rizs** rizs, hosszúszemű rizs 0,05-0,30 kg magas, zárt edény 

sütőtér alja
Sütőben sült burgonya nem szétfővő, kevésbé szétfővő vagy lisztes burgonya, 

kb. 6 cm vastag
0,20-1,50 kg rostély 

sütőtér alja
Kombinált üzemmód
Mélyhűtött lasagne lasagne bolognai módra 0,30-1,00 kg nyitott edény 

sütőtér alja
Darabolt csirke csirkecomb, fél csirke 0,50-1,80 kg üvegtál és rostély 

sütőtér alja
*) Ügyeljen a megfordítást jelző hangra.
**) Ügyeljen a keverést jelző hangra.
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hu    Alapbeállítások
QAlapbeállítások
Al apbeál l í t ás okKészülékének optimális és egyszerű kezelése 
érdekében különféle beállítások állnak rendelkezésére. 
Ezeket a beállításokat szükség szerint módosíthatja.

A beállítások módosítása

1. Koppintson a # érintőgombra.
2. Koppintson a 0 érintőgombra.
3. A ( vagy a ) érintőgombbal válassza a „Beállítások 

"” lehetőséget.
4. A &  érintőgombbal lépjen a következő sorba.
5. A ( vagy a ) érintőgombbal válassza ki a beállítást.
6. Szükség esetén a & érintőgombbal lépjen a 

következő sorba.
7. A ( vagy a ) érintőgombbal válassza ki a beállítást.
8. Koppintson a 0 érintőgombra.
9. A beállítás mentéséhez koppintson a & 

érintőgombbal a „Mentés” lehetőségre.
A beállítás elvetéséhez koppintson a % 
érintőgombbal az „Elvetés” lehetőségre.

Az alapbeállítások listája

Utasítás: A nyelvet, a gombok hangjelzését, illetve a 
kijelző fényerejét érintő beállítások azonnal érvénybe 
lépnek. Minden egyéb beállítás csak a tárolás után lesz 
érvényes.
--------

Áramkimaradás
A beállításokon végrehajtott módosítások 
áramkimaradás után is megmaradnak.
Csak az első üzembe helyezés beállításait kell újra 
megadni áramkimaradás után.

Az idő módosítása
Ha az időt szeretné módosítani, pl. nyári időszámításról 
télire, akkor módosítsa az alapbeállítást.

1. Koppintson a # érintőgombra.
2. Koppintson a 0 érintőgombra.
3. A ( vagy a ) érintőgombbal válassza a „Beállítások 

"” lehetőséget.
4. A &  érintőgombbal lépjen a következő sorba.
5. A ( vagy a ) érintőgombbal válassza ki a pontos időt.
6. Szükség esetén a & érintőgombbal lépjen a 

következő sorba.
7. A ( vagy a ) érintőgombbal módosítsa az időt.
8. Koppintson a 0 érintőgombra.
9. A beállítás mentéséhez koppintson a & 

érintőgombbal a „Mentés” lehetőségre.
A beállítás elvetéséhez koppintson a % 
érintőgombbal az „Elvetés” lehetőségre.

Beállítás Kiválasztás
Nyelv Nyelv beállítása
Pontos idő Pontos idő beállítása
Dátum Aktuális dátum beállítása
Hangjelzés Rövid időtartam

Közepes időtartam*
Hosszú időtartam

Gombok hangjelzése Bekapcsolva
Kikapcsolva* 
(A gombok hangjelzése az on/off meg-
nyomásakor nem változik.)

Kijelző fényereje Beállítás 5 fokozatban
3-as fokozat*

Órakijelzés digitális + dátum* 
digitális 
ki

Éjszakai elsötétítés Kikapcsolva*
Bekapcsolva (a kijelző elsötétül 22:00 és 
6:00 óra között)

Bemutató üzemmód Kikapcsolva*
Bekapcsolva 
(csak a visszaállítást (reset) vagy az első 
üzembe helyezést követő 3 percben jele-
nik meg)

Gyári beállítások Visszaállítás
Nincs visszaállítás*

* Gyári beállítás (a készülék típusától függően a gyári beállítások el-
térőek lehetnek)
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DTisztítás
Ti s z t í t ásGondos ápolással és tisztítással a készülék sokáig 
szép és működőképes marad. Az alábbiakban 
elmagyarázzuk, hogyan ápolja és tisztítsa megfelelően 
a készüléket.

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
A készülék nagyon forró. Soha ne érintse meg a sütőtér 
forró belső felületeit vagy a fűtőelemeket. Mindig hagyja 
lehűlni a készüléket. Ne engedjen gyerekeket a 
készülék közelébe.

:Figyelmeztetés – Áramütésveszély! 
A beáramló nedvesség áramütést okozhat. Ne 
használjon magasnyomású vagy gőzsugaras 
tisztítógépet.

:Figyelmeztetés – Sérülésveszély! 
A készülék ajtajának összekarcolt üvege megrepedhet. 
Ne használjon üvegkaparót, éles vagy súroló hatású 
tisztítóeszközöket.

Utasítás: A kellemetlen szagokat, pl. hal készítése után, 
egészen egyszerűen megszüntetheti. Adjon néhány 
csepp citromlevet egy csésze vízhez. Helyezzen mindig 
egy kanalat az edénybe a késleltetett forrás elkerülése 
érdekében. Melegítse fel a vizet 1-2 percig maximális 
mikrohullám-teljesítmény mellett.

Tisztítószerek
Annak érdekében, hogy a különböző felületek ne 
sérüljenek a nem megfelelő tisztítószerek használata 
miatt, vegye figyelembe a táblázatban szereplő 
adatokat.
Ne használjon

■ karcoló vagy súroló hatású tisztítószert,
■ fém- vagy üvegkaparót az ajtólapok tisztításához,
■ fém- vagy üvegkaparót az ajtótömítés tisztításához,
■ kemény súrolópárnát és tisztítószivacsot,
■ magas alkoholtartalmú tisztítószert.

Az új szivacskendőket használat előtt alaposan mossa 
ki.

Rész Tisztítószerek
Készülék előlapja Forró mosogatószeres víz: Mosogatóruhával 

tisztítsa meg, majd puha törlőkendővel törölje 
szárazra. Ne használjon fém- vagy üvegkapa-
rót a tisztításhoz.

Kijelző Mikroszálas törlőkendővel vagy enyhén bened-
vesített törlőkendővel törölje le. Ne nedves tör-
lőkendővel törölje le.

Nemesacél részek Forró mosogatószeres víz: Mosogatóruhával 
tisztítsa meg, majd puha törlőkendővel törölje 
szárazra. A vízkő-, zsír-, keményítő- és tojásfe-
hérje-foltokat azonnal távolítsa el. Az ilyen fol-
tok alatt korrózió alakulhat ki. A 
vevőszolgálatnál vagy a szakkereskedésekben 
speciális nemesacél-tisztító szerek kaphatók.

Nemesacél sütőtér Forró mosogatószeres vagy ecetes víz: Moso-
gatóruhával tisztítsa meg, majd puha törlőken-
dővel törölje szárazra. Ne használjon 
sütőtisztító spray-t, sem egyéb agresszív sütő-
tisztító szert vagy súrolószert. A súrolópárnák, 
durva szivacsok és edénytisztítók szintén nem 
használhatók. Ezek az eszközök és szerek 
megkarcolják a felületet. A belső felületeket 
hagyja alaposan megszáradni.

Ajtólapok Üvegtisztító szer: Mosogatóruhával tisztítsa 
meg. Ne használjon üvegkaparót.

Ajtótömítés 
Ne távolítsa el!

Forró mosogatószeres víz: Mosogatóruhával 
tisztítsa meg, ne súrolja. Ne használjon fém- 
vagy üvegkaparót a tisztításhoz.

Tartozékok Forró mosogatószeres víz: Áztassa be, majd 
mosogatóruhával vagy kefével tisztítsa meg.
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3Üzemzavar – mi a teendő?
Üz emz av ar – mi a t eendő?Ha valami zavar keletkezik, akkor gyakran csak 
apróságról van szó. Mielőtt hívná a vevőszolgálatot, 
próbálja meg a táblázat segítségével saját kezűleg 
elhárítani a zavart.

Javaslat: Ha egyszer egy ételt nem sikerül optimálisan 
elkészíteni, nézzen utána a következő fejezetben. Ott 
sok tipp és útmutatás található az optimális beállítással 

kapcsolatban.~  "Kísérleti konyhánkban teszteltük 
Önnek" a(z) 21. Oldalon 

:Figyelmeztetés – Áramütésveszély! 
A szakszerűtlen javítások veszélyesek. Javításokat csak 
szakképzett ügyfélszolgálati technikus végezhet, és 
csak ő cserélheti ki a sérült csatlakozóvezetékeket. Ha 
a készülék meghibásodott, húzza ki a hálózati 
csatlakozót, vagy cserélje ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja a vevőszolgálatot.

Hibatáblázat

--------

Zavar Lehetséges ok Elhárítás/útmutatás
A készülék nem működik, nincs kijel-
zés a kijelzőn.

A csatlakozódugó nincs bedugva. Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz.
Áramkimaradás Ellenőrizze, hogy a többi konyhai készülék működik-e.
A biztosíték meghibásodott. Ellenőrizze a biztosítékszekrényben, hogy a készülék 

biztosítéka rendben van-e.
Hibás kezelés A készülék biztosítékát kapcsolja ki a biztosítékszek-

rényben, és kb. 60 másodperc múlva kapcsolja be 
újra.

A készülék nem indítható el. A készülék ajtaja nincs teljesen becsukva. Csukja be a készülék ajtaját.
A készülék nem fűt fel. 
A kijelzőn a bemutató üzemmód 6 
szimbóluma jelenik meg.

A készülék bemutató üzemmódban van. Kapcsolja ki a bemutató üzemmódot az alapbeállítá-
soknál. 
Ehhez válassza le a készüléket rövid időre a hálózatról 
(kapcsolja le a ház biztosítékát vagy a védőkapcsolót 
a biztosítékszekrényben). Majd 3 percen belül kap-
csolja ki a bemutató üzemmódot az alapbeállítások-
nál.

A sütőtér világítása nem működik. A sütőtér világítása meghibásodott. Hívja a vevőszolgálatot.
„Exxx” hibaüzenet* Hibaüzenet esetén kapcsolja ki a készüléket, majd 

kapcsolja be újra. Ha kialszik a kijelzés, akkor egy-
szeri probléma volt. Amennyiben a hiba ismételten fel-
lép, vagy a kijelzés nem szűnik meg, kérjük, vegye fel 
a kapcsolatot a vevőszolgálattal, és adja meg a hiba-
kódot.

* Különleges kijelzések:
„E0532” hibaüzenet: Nyissa ki, majd csukja be a készülék ajtaját.
„E6501” hibaüzenet: Kapcsolja ki a készüléket. Várjon 10 percig. Kapcsolja be újra a készüléket.
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4Vevőszolgálat
Vev ős z o l gá l a tHa készülékét javítani kell, vevőszolgálatunk 
rendelkezésére áll. Mindig megtaláljuk a megfelelő 
megoldást, hogy elkerülhető legyen a felesleges 
kiszállás.

E-szám és FD-szám
Telefonos ügyintézés esetén kérjük, adja meg a 
készülék teljes termékszámát (E-Nr.) és gyártási számát 
(FD-Nr.), hogy szakszerű segítséget nyújthassunk. A 
számokat tartalmazó adattáblát akkor látja, ha kinyitja a 
készülék ajtaját. 
Egyes, gőz funkcióval rendelkező készülékeknél a 
típustáblát a kezelőfelület mögött találja.

Annak érdekében, hogy szükség esetén ne kelljen 
sokáig keresgélnie, ide felírhatja a készüléke adatait és 
a vevőszolgálat telefonszámát.

Vegye figyelembe, hogy a vevőszolgálati technikus 
kiszállása hibás kezelésből fakadó zavarok esetén a 
garanciális időszakban sem ingyenes.
Az egyes országok kapcsolati adatait megtalálja a 
mellékelt ügyfélszolgálati jegyzékben.

Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén 

Bízzon a gyártó hozzáértésében. Ezzel biztosítja, hogy a 
javítást szakképzett szerelők végzik el, akik eredeti 
pótalkatrészekkel rendelkeznek az Ön készülékéhez.
Ez a berendezés megfelel az EN 55011, illetve CISPR 
11 szabványoknak. 2. csoport B osztályba sorolt 
termék.
A 2. csoport azt jelenti, hogy a mikrohullámok keltése 
élelmiszer felmelegítése céljából történik. A B osztály 
azt jelenti, hogy a készülék magánháztartások számára 
készült.

JKísérleti konyhánkban 
teszteltük Önnek

Kí s ér l e t i k ony hánk ban t es z t el t ük ÖnnekAz alábbiakban ételek választéka és az elkészítésükre 
vonatkozó optimális beállítások találhatók. Megmutatjuk 
Önnek, melyik mikrohullám-teljesítmény vagy 
grillfokozat a legmegfelelőbb a kiválasztott ételhez. 
Feltüntettük továbbá a megfelelő tartozékok adatait. 
Tippeket adunk az edényekhez és az elkészítéshez.

Utasítások
■ A táblázatban megadott értékek mindig a hideg és 

üres sütőtérbe való behelyezésre vonatkoznak. 
Használat előtt vegyen ki a sütőtérből minden olyan 
tartozékot, amelyre nincs szükség.

■ A táblázatokban megadott időtartamok irányértékek. 
Az értékek az élelmiszerek minőségétől és 
tulajdonságaitól függnek.

■ A mellékelt tartozékokat használja.
■ Mindig használjon edényfogót, amikor a forró 

tartozékot vagy edényt kiveszi a sütőtérből.

:Figyelmeztetés – Forrázásveszély! 
Az üvegtál kihúzásakor forró folyadék fröccsenhet ki. Az 
üvegtálat óvatosan húzza ki a sütőtérből. 

Az alábbi táblázatokban sok lehetőség és beállítási 
érték található a mikrohullámú sütőhöz.
A táblázatokban megadott időtartamok irányértékek, az 
értékek az edénytől, valamint az élelmiszerek 
minőségétől, hőmérsékletétől és tulajdonságaitól 
függnek.
A táblázatokban gyakran időtartományokat adtunk meg. 
Először a rövidebb időt állítsa be, majd szükség esetén 
növelje az időt.
Előfordulhat, hogy Ön más mennyiségekkel dolgozik, 
mint ahogyan az a táblázatban szerepel. Mikrohullám 
üzemmód esetén a következő gyakorlati szabály 
érvényes: dupla mennyiséghez csaknem dupla idő, fele 
mennyiséghez fele idő.
Helyezze az edényt a rostély közepére vagy a sütőtér 
aljára. Így a mikrohullámok minden oldalról érik az 
ételeket.

Felolvasztás
A fagyasztott élelmiszert nyitott edényben tegye a 
sütőtér aljára.
Az ételeket közben 1-2-szer fordítsa meg vagy keverje 
meg. A nagyobb darabokat többször is fordítsa meg. 
Megfordításkor öntse le a felolvasztás során keletkezett 
folyadékot.
Pihentesse a felolvasztott ételt még 10–60 percig 
szobahőmérsékleten, hogy a hőmérséklete 
egyenletessé váljon. Szárnyasoknál ekkor ki tudja venni 
a belsőségeket.

Utasítás: Tegye az edényt a sütőtér aljára.

E-Nr.
 

FD-Nr.
 

Vevőszolgálat O  

H +361 489 5461
21



hu    Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
Mélyhűtött ételek felolvasztása, 
felmelegítése vagy főzése
Vegye ki a készételt a csomagolásból. A mikrohullámú 
sütőhöz megfelelő edényben az étel gyorsabban és 
egyenletesebben melegszik fel. Az étel különféle 
összetevői különbözőképpen melegedhetnek fel.
A lapos ételek gyorsabban megfőnek, mint a 
magasabbak. Ezért az ételt lehetőleg laposan rendezze 
el az edényben. Az élelmiszereket ne rétegezze 
egymásra.

Mindig fedje le az ételeket. Ha nincs megfelelő méretű 
fedő az edényhez, akkor fedje le tányérral vagy 
mikrohullámú sütőhöz való speciális fóliával.
Az ételeket elkészítés közben 2-3-szor keverje meg, 
illetve fordítsa meg.
Felmelegítés után még 2-5 percig pihentesse az 
ételeket a hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.
Az ételek saját íze messzemenően megmarad. Ezért 
csak enyhén sózzon és fűszerezzen.

Utasítás: Tegye az edényt a sütőtér aljára.

Étel Súly Mikrohullám-teljesítmény wattban, 
időtartam percben

Megjegyzés

Marha-, sertés-, borjúhús egészben (csonttal 
és anélkül)

800 g 180 W, 15 perc + 90 W, 15-25 perc Fordítsa meg többször.
1000 g 180 W, 20 perc + 90 W, 20-30 perc
1500 g 180 W, 25 perc + 90 W, 25-30 perc

Marha-, borjú- vagy sertéshús darabolva vagy 
szeletekben

200 g 180 W, 5-8 perc + 90 W, 5-10 perc Megfordításkor a húsrészeket válassza el egy-
mástól.500 g 180 W, 8-11 perc + 90 W, 

10-15 perc
800 g 180 W, 10 perc + 90 W, 10-15 perc

Darált hús, vegyes 200 g 90 W, 10-15 perc Lehetőleg laposan fagyassza le. 
Közben fordítsa meg többször, és a már felol-
vadt húst tegye külön.

500 g 180 W, 5 perc + 90 W, 10-15 perc
1000 g 180 W, 15 perc + 90 W, 20-25 perc

Szárnyas vagy darabolt szárnyas 600 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-15 perc Közben fordítsa meg. 
A kiolvadó folyadékot távolítsa el.1200 g 180 W, 15 perc + 90 W, 20-25 perc

Halfilé, halkotlett vagy -szeletek 400 g 180 W, 5 perc + 90 W, 10-15 perc A felolvadt részeket válassza el egymástól.
Egész hal 300 g 180 W, 3 perc + 90 W, 10-15 perc Közben fordítsa meg.

600 g 180 W, 8 perc + 90 W, 15-20 perc
Zöldség, pl. borsó 300 g 180 W, 10-15 perc Közben óvatosan keverje meg.
Gyümölcs, pl. málna 300 g 180 W, 6-9 perc Közben óvatosan keverje meg, és a felolvadt 

részeket válassza el egymástól.500 g 180 W, 8 perc + 90 W, 5-10 perc
Vaj megolvasztása 125 g 180 W, 1 perc + 90 W, 1-2 perc A csomagolást teljesen távolítsa el.

250 g 180 W, 1 perc + 90 W, 2-4 perc
Egész kenyér 500 g 180 W, 8 perc + 90 W, 5-10 perc Közben fordítsa meg.

1000 g 180 W, 12 perc + 90 W, 10-20 perc
Sütemény, száraz, pl. kevert tésztából készült 
sütemény

500 g 90 W, 10-15 perc A süteménydarabokat válassza el egymástól. 
Csak máz, tejszín és krém nélküli sütemé-
nyekhez.

750 g 180 W, 5 perc + 90 W, 10-15 perc

Sütemény, lédús, pl. gyümölcsös sütemény, 
túrós lepény

500 g 180 W, 5 perc + 90 W, 15-20 perc Csak máz, tejszín és zselatin nélküli sütemé-
nyekhez.750 g 180 W, 7 perc + 90 W, 15-20 perc

Étel Súly Mikrohullám-teljesítmény wattban, 
időtartam percben

Megjegyzés

Menü, egytálétel, készétel 
(2-3 összetevő)

300-400 g 600 W, 8-13 perc lefedve

Leves 400 g 600 W, 8-12 perc zárt edény
Egytálételek 500 g 600 W, 10-15 perc zárt edény
Hússzeletek vagy -darabok mártásban, pl. pör-
költ

500 g 600 W, 10-15 perc zárt edény

Hal, pl. filé 400 g 600 W, 10-15 perc lefedve
Felfújtak, pl. lasagne, cannelloni 450 g 600 W, 10-15 perc A rostélyt használja edényalátétként.
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Felmelegítés

:Figyelmeztetés – Forrázásveszély! 
Folyadékok felforralásakor előfordulhat a késleltetett 
forrás. Ez azt jelenti, hogy a folyadék a jellegzetes 
gőzbuborékok megjelenése nélkül éri el a forrási 
hőmérsékletet. Már az edény kismértékű rázkódása 
esetén is hirtelen kifuthat és kifröcskölhet a forró 
folyadék. Melegítéskor mindig tegyen egy kanalat az 
edénybe. Így elkerülhető a késedelmes forrás.

Figyelem!
Szikraképződés: Ügyeljen arra, hogy a fémtárgyak – pl. 
a pohárban levő kanál – legalább 2 cm-re legyenek a 
sütőtér falától és az ajtó belső oldalától. A szikrák 
tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

Utasítások
■ Vegye ki a készételt a csomagolásból. A 

mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényben az étel 
gyorsabban és egyenletesebben melegszik fel. Az 
étel különféle összetevői különbözőképpen 
melegedhetnek fel.

■ Mindig fedje le az ételeket. Ha nincs megfelelő 
méretű fedő az edényhez, akkor fedje le tányérral 
vagy mikrohullámú sütőhöz való speciális fóliával.

■ Az ételeket elkészítés közben többször keverje meg, 
illetve fordítsa meg. Ellenőrizze a hőmérsékletet.

■ Felmelegítés után még 2-5 percig pihentesse az 
ételeket a hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt, illetve 
edényfogót, amikor kiveszi az edényt.

Utasítás: Tegye az edényt a sütőtér aljára.

Köretek, pl. rizs, tészta 250 g 600 W, 3-7 perc Zárt edény, adjon hozzá folyadékot.
500 g 600 W, 8-12 perc

Zöldség, pl. borsó, brokkoli, répa 300 g 600 W, 7-11 perc Zárt edény, adjon hozzá 1 evőkanál vizet.
600 g 600 W, 14-17 perc

Tejfölös spenót 450 g 600 W, 10-15 perc Víz hozzáadása nélkül főzze.

Étel Súly Mikrohullám-teljesítmény wattban, 
időtartam percben

Megjegyzés

Étel Mennyiség Mikrohullám-teljesítmény wattban, 
időtartam percben

Megjegyzés

Menü, egytálétel, készétel 
(2-3 összetevő)

600 W, 5-8 perc -

Italok 125 ml 900 W, ½-1 perc Mindig tegyen egy kanalat az edénybe, az 
alkoholtartalmú italokat ne hevítse túl, közben 
ellenőrizze.

200 ml 900 W, 1-2 perc
500 ml 900 W, 3-4 perc

Bébiételek, pl. tejesüveg 50 ml 360 W, kb. ½ perc Cumi vagy fedő nélküli üvegek, felmelegítés 
után rázza fel jól vagy keverje össze; feltétle-
nül ellenőrizze a hőmérsékletet.

100 ml 360 W, ½-1 perc
200 ml 360 W, 1-2 perc

Leves, 1 csésze csészénként 
175 g

600 W, 1-2 perc -

Leves, 2 csésze csészénként 
175 g

600 W, 2-3 perc -

Hús mártásban 500 g 600 W, 7-10 perc -
Egytálétel 400 g 600 W, 5-7 perc -

800 g 600 W, 7-8 perc -
Zöldség, 1 adag 150 g 600 W, 2-3 perc -
Zöldség, 2 adag 300 g 600 W, 3-5 perc -
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Főzés

Utasítások
■ A lapos ételek gyorsabban megfőnek, mint a 

magasabbak. Ezért az ételt lehetőleg laposan 
rendezze el az edényben. Az élelmiszereket ne 
rétegezze egymásra.

■ Az ételeket zárt edényben főzze. Ha nincs megfelelő 
méretű fedő az edényhez, akkor fedje le tányérral 
vagy mikrohullámú sütőhöz való speciális fóliával.

■ Az ételek saját íze messzemenően megmarad. Ezért 
csak enyhén sózzon és fűszerezzen.

■ Főzés után még 2-5 percig pihentesse az ételeket a 
hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt, illetve 
edényfogót, amikor kiveszi az edényt.

Utasítás: Tegye az edényt a sütőtér aljára.

Tippek a mikrohullámú sütő használatához

Étel Mennyiség Mikrohullám-teljesítmény wattban, 
időtartam percben

Megjegyzés

Egész csirke, friss, belsőségek nélkül 1200 g 600 W, 25-30 perc Az időtartam felének leteltekor fordítsa meg.
Halfilé, friss 400 g 600 W, 7-12 perc -
Zöldség, friss 250 g 600 W, 6-10 perc A zöldséget egyforma darabokra vágja. 

100 grammonként adjon hozzá 1-2 evőkanál 
vizet. 
Közben keverje meg.

500 g 600 W, 10-15 perc

Burgonya 250 g 600 W, 8-10 perc A burgonyát egyforma darabokra vágja. 
100 grammonként adjon hozzá 1 evőkanál 
vizet. 
Közben keverje meg.

500 g 600 W, 10-15 perc
750 g 600 W, 15-22 perc

Rizs 125 g 600 W, 4-6 perc + 
180 W, 12-15 perc

Kétszeres mennyiségű folyadékot adjon 
hozzá.

250 g 600 W, 6-8 perc + 
180 W, 15-18 perc

Édességek, pl. puding (porból) 500 ml 600 W, 6-8 perc A pudingot közben 2-3-szor keverje meg jól 
habverővel.

Gyümölcs, kompót 500 g 600 W, 9-12 perc Közben keverje meg.
Mikrohullámmal készíthető popcorn 100 g 600 W, 3-4 perc A popcornos zacskót helyezze mindig egy 

üvegtálra; 
vegye figyelembe a gyártó utasításait.

Az előkészített ételmennyiséghez nem talál beállítási adatokat. Növelje vagy csökkentse a főzési időt a következő gyakorlati szabály alapján: 
dupla mennyiséghez csaknem dupla idő, fele mennyiséghez fele idő.

Az étel túl száraz lett. Állítson be legközelebb rövidebb főzési időt, vagy válasszon kisebb mikrohul-
lám-teljesítményt. Fedje le az ételt, és adjon hozzá több folyadékot.

Az étel az idő leteltekor még nem olvadt fel, nem forró vagy nem 
puhult meg.

Állítson be hosszabb időtartamot. A nagyobb mennyiségekhez és a magasabb 
ételekhez hosszabb idő szükséges.

A főzési idő letelte után az étel a széleken túlmelegedett, a közepe 
azonban még nincs kész.

Keverje meg közben az ételt, valamint válasszon legközelebb kisebb teljesít-
ményt és hosszabb időtartamot.

Felolvasztás után a szárnyas vagy hús külső része elkezdett főni, a 
közepe azonban még nem olvadt fel.

Válasszon legközelebb kisebb mikrohullám-teljesítményt. Nagyobb mennyi-
ség esetén többször is fordítsa meg a szárnyast vagy húst.
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Grillezés

Utasítások
■ A megadott értékek irányértékek, amelyek az 

élelmiszer tulajdonságaitól függően változhatnak.
■ Öblítse le a húst hideg vízzel, majd konyhai 

papírtörlővel törölje szárazra. A húst csak grillezés 
után sózza meg.

■ Mindig a rostélyon, zárt készülékajtónál grillezzen, és 
soha ne melegítsen elő.

■ A húslé felfogásához tegye a rostélyt az üvegtálba.
■ A grillszeleteket grillfogóval fordítsa meg. Ha villával 

szúrja meg a húst, kifolyik a húslé, és túl száraz lesz.
■ A sötét hús, pl. a marha gyorsabban megpirul, mint 

a világos hús, pl. a borjú vagy sertés. A világos 
hússzelet vagy halfilé felülete gyakran csak 
világosbarna, miközben belül mégis puha és szaftos.

Grill mikrohullám üzemmóddal kombinálva

Utasítások
■ A rostélyt használja edényalátétként.
■ Sütéshez magas formát használjon. Így a sütőtér 

tisztább marad.
■ A felfújtakhoz és csőben sültekhez használjon nagy, 

lapos edényt. Szűk, magas edényekben az ételek 
elkészítéséhez több idő szükséges, és az ételek 
felső része sötétebb lesz.

■ Ellenőrizze, hogy az edény elfér-e a sütőtérben. Ne 
legyen túl nagy az edény.

■ A húst szeletelés előtt pihentesse még 5-10 percig. 
Így a húslé egyenletesen oszlik el, és szeleteléskor 
nem folyik ki.

■ A felfújtakat és csőben sülteket hagyja még 5 percig 
pirulni a kikapcsolt készülékben.

■ Mindig a maximális főzési időt állítsa be. Ellenőrizze 
az ételt a megadott rövidebb idő letelte után.

Étel Mennyiség Súly Grillfokozat Időtartam percben
Tarjasteak kb. 2 cm vastag 3-4 darab darabja kb. 120 g 3-as (erős) 1. oldal: kb. 15 perc 

2. oldal: kb. 10-15 perc
Grillkolbász 4-6 darab darabja kb. 150 g 3-as (erős) 1. oldal: kb. 10-15 perc 

2. oldal: kb. 10-15 perc
Halkotlett* 2-3 darab darabja kb. 150 g 3-as (erős) 1. oldal: kb. 10 perc 

2. oldal: kb. 10-15 perc
Hal, egész* pl. pisztráng 2-3 darab darabja kb. 150 g 3-as (erős) 1. oldal: kb. 15 perc 

2. oldal: kb. 15-20 perc
Pirítós kenyér (előpirítás) 2-6 szelet 3-as (erős) 1. oldal: kb. 4 perc 

2. oldal: kb. 4 perc
Pirítós átsütve 2-6 szelet 3-as (erős) feltéttől függően: 5-10 perc
* A rostélyt előtte kenje meg olajjal.

Étel Súly Grillfokozat Mikrohullám-teljesítmény wattban 
időtartam percben

Megjegyzés

Sertéssült, 
pl. tarjaszelet

kb. 750 g 1-es (gyenge) 360 W, 35-40 perc Kb. 15 perc után fordítsa meg.

Fasírt 
max. 7 cm magas

kb. 750 g 2-es (köze-
pes)

360 W, kb. 25 perc

Csirke, fél kb. 1200 g 3-as (erős) 360 W, 40 perc A bőrős oldalával felfelé tegye az 
edénybe. 
Ne fordítsa meg.

Darabolt csirke, 
pl. negyed csirke

kb. 800 g 2-es (köze-
pes)

360 W, 20-25 perc A bőrős oldalával felfelé tegye az 
edénybe. 
Ne fordítsa meg.

Kacsamell kb. 800 g 3-as (erős) 180 W, 25-30 perc A bőrős oldalával felfelé tegye az 
edénybe. 
Ne fordítsa meg.

Tésztafelfújt 
(előfőzött hozzávalókból)

kb. 1000 g 1-es (gyenge) 360 W, 25-30 perc Szórja meg sajttal.

Burgonyafelfújt 
(nyers burgonyából) max. 3 cm 
magas

kb. 1000 g 2-es (köze-
pes)

360 W, kb. 35 perc

Hal, átsütve kb. 500 g 3-as (erős) 360 W, 15 perc A mélyhűtött halat először olvassza ki.
Túrófelfújt 
max. 5 cm magas

kb. 1000 g 1-es (gyenge) 360 W, 20-25 perc
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EPróbaételek
Pr óbaét e l ekA mikrohullámú készülékek minőségét és működését 
az ellenőrző intézetek ezen ételek alapján vizsgálják.
Az EN 60705, IEC 60705, ill. DIN 44547 és EN 
60350 (2009) szabványok szerint.

Főzés csak mikrohullámmal

Felolvasztás csak mikrohullámmal

Főzés mikrohullámmal és grillel

Étel Mikrohullám-teljesítmény wattban, időtartam percben Megjegyzés
Tojásos tej, 1000 g 600 W, 11-12 perc + 180 W, 8-10 perc Pyrex forma
Piskóta, 475 g 600 W, 7-9 perc Pyrex forma, Ø 22 cm
Vagdalt hús, 900 g 600 W, 25-30 perc Pyrex négyszögletes sütőforma, 28 cm hos-

szú

Étel Mikrohullám-teljesítmény wattban, időtartam percben Megjegyzés
Hús, 500 g „Hús” program, 500 g 

vagy 
180 W, 8 perc + 90 W, 7-10 perc

Pyrex forma, Ø 24 cm

Étel Grillfokozat, mikrohullám-teljesítmény wattban, időtartam perc-
ben

Megjegyzés

Burgonyafelfújt, 1100 g 360 W + 2-es grillfokozat, 30-35 perc Kerek Pyrex forma, Ø 22 cm
Sütemény - Nem ajánlott
Csirke, fél kb. 1100 g 360 W + 3-as grillfokozat, kb. 40-45 perc Rostély, üvegtál
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